
Limbaşchbs, tannî 26tâ Dezember 1329.

Nro. 17.

Widzemmes
LatweeschuAwizes.

Teesas-Sluddinaschanas.

No kahs KeiserişkaS WidsemmeS augstas Basnîzas.TeeşaS tohp ka, pee EhrgleS-

muischas Walsts peerakstita deenestneeka Mahrtiņ Kwiļļa şeewa, Mahre, us-

şaukta: lai wiņņa lihds sLtu Wewrar iLzo pee şchahs augstas Basnizas-TeeşaS

peeteizahs, un us to şuhdseşchanu wiņņas wihra atbild; jo zittadi pehz pagahju-

şchu Termiņa - deenu ta Mahre wairs ne taps pee TeeşaS peeņemta, bet no

şawa wihra taps şchkirta, un fchim ka waļļa dohta, ohtra laulibâ eet.

Rihgas Pillî, tannî sôta Nowember 1629.

L. A. Graf Melliy, DirekterS un Preekşchneà
Fliedner, Sekretārs.

Tannîs Latweeşchu Awises 14. ta Patentē no 11 ta September şcha

gadda, Z92Z., kur noşazzihts: kà teem Pagasta-lohzekļeem buhs darriht,
kas gribb no şawas Walsts us ohtru aiseedami pahrrakstitees, — tappe istul-

kohta, tapehz, ka tee Pagasta-lohzekļi şcho Patenti ne bija paşchi laşşijuşchi un

şaprattuşchi. Bet ka şchļ Patentē wehl us preekşchlaikeem ģeldiga buhs, tadehļ
wiņņa şcheitan tohp sinnama darrita, lai wişşi tee, kam lue kahda siņņa trr, pa»

fchi laşşa, labbi şaproht un pehz to darra.

Limbaşchès, tannî s6tâ Nowember 1829.

maàtuui: Friedr. vonKlot, 1. Leer.



F.

Şchi Ķeiserişka RihgaS Kreļs-Teeşa par to irr siņņu dabbujuşi: ka zittas

Walsts lohzekļi par to şuhdsejahs, ka wiņņeem tahs Latweeşchu Awises pawişşam
ne tohp sinnamas. Tadehļ wişşaS MuischaS - WaldişchanaS un Pagasta-TeeşaS

tohp ļohti uSşauktaS: lai to Lappu, ko DraudseS-Teeşa us Muischahm aisşuhta,
tik labbi, kà ween warretu, wişşeem Walsts - lohzekļeem sinnamu darra. To wişs-
labbaki isdarra, kad Walste, woi dehļ Teeşaşchanahm pee Pagasta-TeeşaS, jeb dehļ

MagasineS, jeb arri dehļ zittahm kahdahm buhşchanahm, eekşch MuischaS şa-

pulzinajahs; tad warr wiņņeèm to Lappu islaşşiht, un zittam kahdam, kaS

luhdsahs, to Lappu us kahdu laiku lihds doht.

Limbaşchos, tann» 26ta Dezember 1L29.

mauààiri: Friedr. von Klot, 1. Beci-.

4.

Ta UmmurgaS-KarmumuischaS Pagasta. Teeşa wişşuS tohs, kam pee tahs
mantas ta nomirruşcha Şarmumuischas State Şaimneeka, Jahn Jakobsohn,

kahda praşşişchana buhtu, ussauz: lai ar tahdu prassişchanu eekşch trihs mehne-

şcheem no tahs appakşchrakstitae deenas, tas irr lihds īgtu Merz ILSO, pee

Ummurgas-Sarmumuischas Pagasta - Teeşas peeteizahs; ar to peekohdinafchanu,
ka pehz şcho noliktu Termiņa - deenu neweenS ar şawahm prassişchanahm waîrS

taps peeņemtS. Harmumuischâ, taî īgta Dezember 1329.

Mahrtiņ Menģel, Pagasta-TeeşaS Preekşchfehdetais.

Tannî iZtâ Nummerî Latweefchu AwiseS tahS pilsşehta un semmeS Poli-

zeijeS-TeeşaS ļohti luhgtas tappe, to Kolonistu Diedriä) Schmidt, kur ween

wiņņu atrastu, pee tahs KeişerişkaS zettortaS DraudseS-TeeşaS ZehseS Kreisê ais-

şuhtiht. Tadehļ şcheitan tohp şinnams darrihtS, ka tam Kolonistam wahrds irr:

Diedrich Lutz, bet ne wişs Schmidt.

Limbafchôs, tannî 26ta Dezember 1329.

manààm: Friedr. von Klot, Lecr.
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6.

No tahs ĶeiserişkaS zettortas DraudseS-TeesaS ZehseS Kreisê, tohp şluddi-

«ahtS: Ka tannî i2tä Oktober tas Jaun-Okuijenesmuischas usraugs, Kolonists

Johann Friedrich Lawerenz, Şkuijenes Basnizas-Draudse nomirris, un rveenu

atraitni ar trihs uSauguftheem behrneem atstahjis irr. Ta atraitne, Anna Ka-

tharina Margaretha, pee DraudseS-TeeşaS usdewuşi: ka wiņņas nomirris wihrS,
ar wiņņas (tahs atraitnes) un to behrnu sinnafchanu un gribbeşchanu, to jau-
nā dehlu, Karl Gottļieb Lawerenz, par weenigu mantineeku eezehlis, kas tur

pretti zittaS kahdaS apşohtişchanas irr dewis. Tadehş, — pehz §. 419. to rviss-

augstaki apstiprinātu semneeku Likkumu, — wişşi tee, kam woi kaut kahdaS prassi-

şchanaS pee şchahs mantas, jeb arridsan kahdaS taisnigas eerunnas prett to

buhtu, ka taS jaunākais dehls par rveenigu mantineeku eezeltS irr, — tohp us-

şaukti, ar tahdahm praşşişchanahm un eerunnahm lihds weenu gaddu un ftfchahm

neddeļahm no tahs appakschrakstitas deenaS, pee şchahs Seîserişkas zettortas

DraudseS-TeeşaS peeteiktees, ar to peekohdinafchanu, ka wehlaki wairs neweenS

taps pee TeeşaS peeņemtS.

Kaiwesmuischâ, tannî 2Ztâ Dezember 1L29.

'G. von Hirschheydt, DraudseS-Teeşaskuņgs.
A. W. Ufers, Notars.

7.

Ta patti DraudseS-Teeşa şluddina: Ka Seşwainesmuischas aprinķt weena,

no Keiserişkas gohdibas, tannî kaŗŗa-gadda 1812 teem Widsemmes Muischas-

Leelkungeem dohta gohdibas-sihme atrasta, un no ta, kam wmņa peederr, pee

tahs Ķeiserişkas DraudseS-TeeşaS şaņemmama irr.

Zehsê, tannî iztâ Dezember 1L29.

G. von Hirschheydt, DraudseS - TeeşaSkungS.
A. W. Ufers, Notars.

Ta Keiserişka şeptita DraudseS-Teeşa ZehseS Kreifê, — uS Pehrmindeŗu-luhg-
şchunu to behrnu ta, Wezz-Adlehnesmuischa (Tirsenes Basnizas-Draudsê) no-
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mirruşcha KrimmeS-Krohdsineeka un Kurpneeka, Johann Langmann, — wişşus

ļohs, kam pee şcha atstahtaS mantas kahda taisna praşşchana buhtu, kà arridsan

ļohs, kas tam nomirruşcham pārrada palikkuşchi, usfauz: lai tik labbi ar şawahm

praşşifchanahm, kà ar şaweem parradeem, eekfth trihs mehnescheem no appakşch-

rakstitaS deenas, pee tahs ĶeiserişkaS şeptitas Draudses-Teeşas ZehseS Kreisê pee-

teizahs; ar to peekohdmaşchanu, ka tee praşşitaji pehz şcho noliktu laiku wairs

pee TeeşaS ne taps peeņemti, un tee, kas tam nomirrufcham pārrada palikkuşchi

un tahduS parraduS lihds to noliktu laiku ne nodewuşchļ, taps zeeşchi, kà Likkumi

pawehl, nostrahpeti. Wezz-Adlehnê, tannî 2vtâ Dezember 1529.

I. A. B. v. Tiesenhausen, Draudses-TeeşaskungS.
Ä. Deeters, Notars.

Waicaschanas.

i) Breeschumuischa (WalmereS Kreisê un BasnizaS-Draudse) ta Gaischel- un ta

Sigald-mahja (ikkatra no ş leeluma) no Jurģeem 1630 uS wakku-grahmatas

klauşişchanu isdohdama irr. KaS gribb jeb dohma, şchahs mahjaS uSņemt, lai

peeteizahs jo drihsaki tannî peeminnetâ muischâ.

2) Şarmumuischa (Walmeres Kreisê un Ummurgas BasnizaS-Draudse) tohp

waizahts, prohti: weens Krohdsineeks preekşch to Ummurgas Basnizas-krohgu,

un weenS Kallejs. Tik labai weenam kà ohtram waijaga labbas leezibas-sihmes

rohka buht, un arri jo drihsaki pee taŞarmumuischasßentSkungaWitte peeteikteeS.

LimbaşchoS, tannî 26tâ Dezember 1L29.

inanàaìuin: Friedr. von Klot, 1. Lecr.

Zst zu drucke,! erlaubt.

m,imen der Civil-Oberverwattung der Ostsee»Provinzen:

K. L. Gravē.
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